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PR_COD_1am

Objaśnienie używanych znaków

* Procedura konsultacji 
                większość oddanych głosów

**I Procedura współpracy (pierwsze czytanie) 
                większość oddanych głosów

**II Procedura współpracy (drugie czytanie)
                większość oddanych głosów by zatwierdzić wspólne stanowisko 

większość głosów ogólnej liczby posłów do PE by odrzucić lub 
wprowadzić poprawki do wspólnego stanowiska

*** Procedura zgody 
                większość głosów ogólnej liczby posłów do PE, za wyjątkiem 

przypadków ujętych w art. 105, 107, 161 i 300 Traktatu WE oraz w 
art. 7 Traktatu UE

***I Procedura współdecyzji (pierwsze czytanie)
                większość oddanych głosów
***II Procedura współdecyzji (drugie czytanie)

                większość oddanych głosów by zatwierdzić wspólne stanowisko 
wymagana większość głosów ogólnej liczby posłów do PE by 
odrzucić lub wprowadzić poprawki do wspólnego stanowiska

***III Procedura współdecyzji (trzecie czytanie)
                większość oddanych głosów by zatwierdzić wspólny projekt

(Wskazana procedura opiera się na podstawie prawnej zaproponowanej przez 
Komisję.)

Poprawki do tekstu legislacyjnego

W poprawkach Parlamentu oznaczenia zaznaczone są wytłuszczonym 
drukiem i kursywą. Oznaczenia zwykłą kursywą są wskazówką dla służb 
technicznych, że proponowana jest, w celu opracowania tekstu końcowego, 
korekta elementów tekstu legislacyjnego (np. elementów w oczywisty sposób 
błędnych lub brakujących w danej wersji językowej.) Sugestie korekty 
wymagają zgody właściwych służb technicznych.
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PROJEKT REZOLUCJI LEGISLACYJNEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO

w sprawie projektu rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie 
dostępu do pomocy zagranicznej Wspólnoty
(COM(2004)0313 – C6-0032/2004 – 2004/0099(COD))

(Procedura współdecyzji, pierwsze czytanie)

Parlament Europejski,

– uwzględniając projekt Komisji przedstawiony Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
(COM(2004)0313)1,

– uwzględniając art. 251 ust. 2 oraz art. 179 Traktatu WE, zgodnie z którymi projekt został 
przedstawiony Parlamentowi przez Komisję (C6-0032/2004),

– uwzględniając art. 51 Regulaminu,

– uwzględniając sprawozdanie Komisji Rozwoju oraz opinię Komisji Spraw Zagranicznych 
(A6-0182/2005),

1. zatwierdza po poprawkach projekt Komisji;

2. zwraca się do Komisji o ponowne przedłożenie mu sprawy w przypadku uznania za 
stosowne wprowadzenia znaczących zmian do projektu lub też zastąpienia tegoż innym 
tekstem;

3. zobowiązuje swojego Przewodniczącego do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie i 
Komisji.

Tekst proponowany przez Komisję Poprawki Parlamentu

Poprawka 1
Punkt uzasadnienia 1

(1) Praktyka bezpośredniego lub 
pośredniego wiązania udzielanej pomocy z 
zakupem towarów i usług za środki 
otrzymane w ramach tej pomocy w kraju 
ofiarodawcy pomocy zmniejsza jej 
skuteczność i jest niezgodna z polityką 
popierania rozwoju w krajach biednych. 
Odejście od wiązania pomocy nie powinno 
być traktowane jako cel sam w sobie, ale 

(1) Praktyka bezpośredniego lub 
pośredniego wiązania udzielanej pomocy z 
zakupem towarów i usług za środki 
otrzymane w ramach tej pomocy w kraju 
ofiarodawcy pomocy zmniejsza jej 
skuteczność i jest niezgodna z polityką 
popierania rozwoju w krajach biednych. 
Odejście od wiązania pomocy nie powinno 
być traktowane jako cel sam w sobie, ale 

1 Tekst dotychczas nieopublikowany w Dzienniku Urzędowym.
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jako narzędzie dla wzbogacenia innych 
elementów walki z ubóstwem, takich jak 
własność, integracja regionalna i 
wzmacnianie potencjału.

jako narzędzie dla wzbogacenia innych 
elementów walki z ubóstwem, takich jak 
własność, integracja regionalna i 
wzmacnianie potencjału, z naciskiem na 
wzmacnianie pozycji lokalnych i 
regionalnych dostawców towarów i usług 
w krajach rozwijających się.

Uzasadnienie

It is essential that the instrument of untied aid is used to empower the suppliers of goods and 
services in countries that are recipients of Community aid.

Poprawka 2
Punkt uzasadnienia 6

(6) 4 września 2003 r. w rezolucji 
Parlamentu Europejskiego dotyczącej 
odejścia od wiązania pomocy1 odnotowana 
została potrzeba dalszego odejścia od 
wiązania pomocy wspólnotowej. W 
Rezolucji tej poparte zostały warunki 
określone we wyżej wspomnianym 
komunikacie i wyrażono zgodę na 
zaproponowane opcje. Podkreślono potrzebę 
dalszej dyskusji na temat ograniczenia 
wiązania pomocy w oparciu o dodatkowe 
badania i udokumentowane propozycje.

(6) 4 września 2003 r. w rezolucji 
Parlamentu Europejskiego dotyczącej 
odejścia od wiązania pomocy odnotowana 
została potrzeba dalszego odejścia od 
wiązania pomocy wspólnotowej. W 
Rezolucji tej poparte zostały warunki 
określone we wyżej wspomnianym 
komunikacie i wyrażono zgodę na 
zaproponowane opcje. Podkreślono potrzebę 
dalszej dyskusji na temat ograniczenia 
wiązania pomocy w oparciu o dodatkowe 
badania i udokumentowane propozycje oraz 
dobitnie wezwano do jasnego preferowania 
współpracy lokalnej i regionalnej, przy 
jednoczesnym nadaniu priorytetu - w 
ustalonej kolejności - dostawcom z państwa 
przyjmującego, sąsiednich państw 
rozwijających się oraz innych państw 
rozwijających się, w celu wsparcia wysiłków 
krajów-beneficjentów nakierowanych na 
wzmocnienie produkcji własnej na 
poziomie krajowym, regionalnym, lokalnym 
i rodzinnym, a także działań zmierzających 
do poprawy dostępności i dostępu do 
środków spożywczych oraz podstawowych 
usług odpowiadających miejscowym 
zwyczajom i systemom produkcji oraz 
handlu. 

1 A5/2003/190, Biuletyn/2003/9 z 1.6.64.
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Poprawka 3
Punkt uzasadnienia 7

(7) Dla określenia dostępu do 
wspólnotowej pomocy zagranicznej należy 
zwrócić uwagę na kilka elementów. 
Kryteria kwalifikujące określają dostęp dla 
osób w artykule 3. Reguły pochodzenia 
określają dostęp dla dostaw i materiałów 
zakupionych przez osoby kwalifikujące się 
w artykule 4. Dostęp dla określonych 
kategorii osób jest możliwy na zasadzie 
wzajemności zgodnie z artykułem 3. 
Definicja i warunki wprowadzania w życie 
zasady wzajemności są zawarte w artykule 
5. Odstępstwa i ich zastosowanie są 
określone w artykule 6. Przepisy 
szczególne dotyczące operacji 
finansowanych przez organizacje 
międzynarodowe, organizacje regionalne, 
lub współfinansowane przez państwa 
trzecie, są określone w artykule 7. Przepisy 
szczególne dotyczące pomocy 
humanitarnej są określone w artykule 8.

(7) Dla określenia dostępu do 
wspólnotowej pomocy zagranicznej należy 
zwrócić uwagę na kilka elementów. 
Kryteria kwalifikujące określają dostęp dla 
osób w artykule 3. Reguły pochodzenia 
określają dostęp dla dostaw i zakupionych 
materiałów, a także ekspertów 
zaangażowanych przez osoby 
kwalifikujące się w artykule 4. Definicja i 
warunki wprowadzania w życie zasady 
wzajemności są zawarte w artykule 5. 
Odstępstwa i ich zastosowanie są określone 
w artykule 6. Przepisy szczególne 
dotyczące operacji finansowanych przez 
organizacje międzynarodowe, organizacje 
regionalne, lub współfinansowane przez 
państwa trzecie, są określone w artykule 7. 
Przepisy szczególne dotyczące pomocy 
humanitarnej są określone w artykule 8

Poprawka 4
Punkt uzasadnienia 8 a (nowy)

(8a) Podczas udzielania zamówień w 
ramach instrumentów wspólnotowych, 
szczególną uwagę należy zwrócić na 
poszanowanie międzynarodowych ustaleń z 
zakresu podstawowych standardów pracy 
Międzynarodowej Organizacji Pracy 
(MOP), m.in. konwencji dotyczącej prawa 
zrzeszania się i rozwiązywania sporów 
zbiorowych, zniesienia pracy przymusowej, 
eliminacji dyskryminacji w zakresie 
zatrudnienia i wykonywania zawodu, a 
także zniesienia najgorszych form pracy 
dzieci.

Poprawka 5
Punkt uzasadnienia 8 b (nowy)



PE 355.569v04-00 8/26 RR\570382PL.doc

PL

(8b) Podczas udzielania zamówień w 
ramach instrumentów wspólnotowych, 
szczególną uwagę na leży zwrócić na  
przestrzeganie następujących 
międzynarodowych konwencji z zakresu 
ochrony środowiska: Konwencja o 
ochronie różnorodności biologicznej z 1992 
r., Protokół z Kartageny o bezpieczeństwie 
biologicznym z 2000 r. oraz Protokół z 
Kioto do Konwencji Ramowej ONZ  w 
sprawie zmian klimatu z 1997 r.

Poprawka 6
Artykuł 3 ustęp 2

(2) Udział w procedurach przetargowych 
lub w przyznawaniu umów z dotacji 
finansowanych w ramach instrumentów 
wspólnotowych o zasięgu tematycznym, 
zgodnie z definicją zawartą w części A 
załącznika I jest otwarty dla wszystkich 
osób prawnych będących obywatelami 
krajów rozwijających się lub krajów w 
okresie transformacji, zgodnie z definicją 
list Komitetu Pomocy Rozwojowej 
Organizacji Współpracy Gospodarczej i 
Rozwoju (OECD/DAC), zawartych w 
załączniku II, a ponadto dla tych osób 
prawnych, które kwalifikują się na 
podstawie odpowiednich instrumentów.

(2) Udział w procedurach przetargowych 
lub w przyznawaniu umów z dotacji 
finansowanych w ramach instrumentów 
wspólnotowych o zasięgu tematycznym, 
zgodnie z definicją zawartą w części A 
załącznika I jest otwarty dla wszystkich 
osób prawnych będących obywatelami 
krajów rozwijających się, zgodnie z 
definicją listy Komitetu Pomocy 
Rozwojowej Organizacji Współpracy 
Gospodarczej i Rozwoju (OECD/DAC) 
zawartej w załączniku II, a ponadto dla 
tych osób prawnych, które kwalifikują się 
na podstawie odpowiednich instrumentów.

Poprawka 7
Artykuł 3 ustęp 3

(3)Udział w procedurach przetargowych 
lub w przyznawaniu umów z dotacji 
finansowanych w ramach instrumentów 
wspólnotowych o zasięgu geograficznym, 
określonych w części B załącznika I jest 
otwarty dla wszystkich osób prawnych 
będących obywatelami krajów 
rozwijających się lub krajów w okresie 
transformacji, zgodnie z definicją list 
OECD/DAC, zawartych w załączniku II, i 
które są wyraźnie wymienione jako 

(3)Udział w procedurach przetargowych 
lub w przyznawaniu umów z dotacji 
finansowanych w ramach instrumentów 
wspólnotowych o zasięgu geograficznym, 
określonych w części B załącznika I jest 
otwarty dla wszystkich osób prawnych 
będących obywatelami krajów 
rozwijających się, zgodnie z definicją listy 
OECD/DAC zawartej w załączniku II, i 
które są wyraźnie wymienione jako 
kwalifikujące się, a ponadto dla tych osób 
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kwalifikujące się, a ponadto dla tych osób 
prawnych, które kwalifikują się na 
podstawie odpowiednich instrumentów.

prawnych, które kwalifikują się na 
podstawie odpowiednich instrumentów.

Poprawka 8
Artykuł 3 ustęp 5

(5) Kryteria kwalifikujące na podstawie 
niniejszego artykułu nie odnoszą się do 
ekspertów zaproponowanych przez 
uczestników przetargów biorących udział 
w procesie przyznawania zamówień 
publicznych. Eksperci ci mogą posiadać 
dowolne obywatelstwo.

skreślony

Uzasadnienie

Issue now regulated under new Article 3a.

Poprawka 9
Artykuł 3 a (nowy)

Artykuł 3a
Eksperci

Wszyscy eksperci zaangażowani przez 
oferentów określonych w art. 3 i 7 nie 
podlegają żadnym ograniczeniom w kwestii 
obywatelstwa. Niniejszy artykuł nie stanowi 
uszczerbku dla wymogów jakościowych i 
finansowych wprowadzonych w ramach 
wspólnotowych przepisów dotyczących 
zamówień publicznych.

Poprawka 10
Artykuł 4

(1) Wszelkie dostawy i materiały 
zakupione w ramach umowy finansowanej 
z instrumentów Wspólnoty muszą 
pochodzić ze Wspólnoty lub kraju 
kwalifikującego się na podstawie artykułu 
3 niniejszego rozporządzenia. Dla celów 
niniejszego rozporządzenia pochodzenie 

(1) Wszelkie dostawy i materiały 
zakupione w ramach umowy finansowanej 
z instrumentów Wspólnoty muszą 
pochodzić ze Wspólnoty lub kraju 
kwalifikującego się na podstawie 
artykułów 3 i 6 niniejszego 
rozporządzenia. Dla celów niniejszego 



PE 355.569v04-00 10/26 RR\570382PL.doc

PL

jest określone w odpowiednich przepisach 
Wspólnoty dotyczących pochodzenia dla 
potrzeb organów celnych.

rozporządzenia pochodzenie jest określone 
w odpowiednich przepisach Wspólnoty 
dotyczących pochodzenia dla potrzeb 
organów celnych.

Poprawka 11
Artykuł 5 ustęp 1

(1) Wzajemny dostęp do pomocy 
zagranicznej WE winien zostać 
zapewniony krajowi, który spełnia warunki 
artykułu 3 ust. 4, ilekroć taki kraj zapewni 
kwalifikowanie się na równych zasadach 
Państwom Członkowskim Unii 
Europejskiej.

(1) Wzajemny dostęp do pomocy 
zagranicznej Wspólnoty winien zostać 
zapewniony krajowi, który spełnia warunki 
artykułu 3 ust. 4, ilekroć taki kraj zapewni 
kwalifikowanie się na równych zasadach 
Państwom Członkowskim Unii 
Europejskiej i zainteresowanemu krajowi-
beneficjentowi.

Poprawka 12
Artykuł 5 ustęp 2

(2) Zapewnienie wzajemnego dostępu do 
pomocy zagranicznej WE winno być 
oparte na porównaniu między UE a innymi 
darczyńcami i powinno się odbywać na 
poziomie całego sektora, zgodnie z 
kategoriami określonymi przez 
OECD/DAC, lub całego kraju, czy to 
będzie kraj darczyńcy czy odbiorcy 
pomocy. Decyzja o zapewnieniu takiej 
wzajemności krajowi darczyńcy powinna 
być oparta na przejrzystości, spójności i 
proporcjonalności pomocy przyznawanej 
przez tego darczyńcę, zarówno pod 
względem jakości, jak i wielkości pomocy.

(2) Zapewnienie wzajemnego dostępu do 
pomocy zagranicznej Wspólnoty winno 
być oparte na porównaniu między UE a 
innymi darczyńcami i powinno mieć 
miejsce na poziomie sektorowym, zgodnie 
z kategoriami określonymi przez 
OECD/DAC, lub krajowym, zarówno w  
kraju darczyńcy, jak też odbiorcy pomocy. 
Decyzja o zapewnieniu takiej wzajemności 
krajowi darczyńcy powinna być oparta na 
przejrzystości, spójności i 
proporcjonalności pomocy przyznawanej 
przez tego darczyńcę, zarówno pod 
względem jakości, jak i wielkości pomocy.

Poprawka 13
Artykuł 5 ustęp 3

3. Wzajemny dostęp do pomocy 
zagranicznej WE powinien zostać ustalony 
na podstawie konkretnej decyzji dotyczącej 
danego kraju lub danej grupy regionalnej 
krajów. Taka decyzja powinna zostać 

3. Wzajemny dostęp do pomocy 
zagranicznej WE powinien zostać ustalony 
na podstawie konkretnej decyzji dotyczącej 
danego kraju lub danej grupy regionalnej 
krajów. Taka decyzja powinna zostać 
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przyjęta zgodnie z decyzją Rady 
1999/468/WE1 na podstawie procedur 
dotyczących danego instrumentu i przez 
odpowiedni komitet odpowiedzialny za ten 
instrument. Taka decyzja powinna 
obowiązywać przez okres co najmniej 
jednego roku.

przyjęta zgodnie z decyzją Rady 
1999/468/WE na podstawie procedur 
dotyczących danego instrumentu i przez 
odpowiedni komitet odpowiedzialny za ten 
instrument. Parlament Europejski jest 
regularnie informowany, stosownie do 
postanowień art. 7 ust. 3 tej decyzji. Taka 
decyzja powinna obowiązywać przez okres 
co najmniej jednego roku.

Uzasadnienie

The European Parliament should be kept duly informed on the comitology procedures applied 
for granting access to the third countries to the external Community aid.

Poprawka 14
Artykuł 5 ustęp 4

(4) Wzajemny dostęp do pomocy 
zagranicznej WE zostanie automatycznie 
przyznany państwom trzecim 
wymienionym w załączniku III, na 
podstawie punktu II lit. a) zalecenia 
OECD/DAC z 2001 r. dotyczącego 
rezygnacji z wiązania oficjalnej pomocy 
rozwojowej dla krajów najmniej 
rozwiniętych, wymienionych w załączniku 
IV.

(4) Wzajemny dostęp do pomocy 
zagranicznej Wspólnoty z zakresu KNR w 
formie ustalonej w Załączniku II zostanie 
automatycznie przyznany państwom 
trzecim wymienionym w załączniku III.

Poprawka 15
Artykuł 5 ustęp 5

(5) Kraje beneficjenci będą konsultowane 
w maksymalnym stopniu w procesie 
opisanym w ustępach 1-3.

(5) Kraje beneficjenci będą konsultowane 
w procesie opisanym w ustępach 1, 2 i 3.

Poprawka 16
Artykuł 7, tytuł

Operacje, w których biorą udział instytucje 
międzynarodowe lub państwa trzecie.

Operacje, w których biorą udział instytucje 
międzynarodowe lub współfinansowanie.

1 Dz. U. L 231 z 29.08.2001.
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Poprawka 17
Artykuł 7 ustęp 1

(1) We wszystkich przypadkach, gdy 
fundusze Wspólnoty są wykorzystywane w 
operacjach wdrażanych przez organizacje 
międzynarodowe uczestnictwo w 
odpowiednich procedurach zawierania 
umów winno być otwarte dla wszystkich 
osób prawnych, które kwalifikują się na 
podstawie artykułu 3, a także dla 
wszystkich osób prawnych, które 
kwalifikują się zgodnie z regulaminem 
takiej organizacji. Należy zwrócić 
szczególną uwagę na zapewnienie równego 
dostępu wszystkim darczyńcom. Takie 
same reguły dotyczą dostaw i materiałów.

(1) We wszystkich przypadkach, gdy 
fundusze Wspólnoty są wykorzystywane w 
operacjach wdrażanych przez organizacje 
międzynarodowe uczestnictwo w 
odpowiednich procedurach zawierania 
umów winno być otwarte dla wszystkich 
osób prawnych, które kwalifikują się na 
podstawie artykułu 3, a także dla 
wszystkich osób prawnych, które 
kwalifikują się zgodnie z regulaminem 
takiej organizacji. Należy zwrócić 
szczególną uwagę na zapewnienie równego 
dostępu wszystkim darczyńcom. Takie 
same reguły dotyczą dostaw, materiałów i 
ekspertów.

Poprawka 18
Artykuł 7 ustęp 2

(2) We wszystkich przypadkach, gdy 
fundusze Wspólnoty są wykorzystywane w 
operacjach współfinansowanych przez 
państwo trzecie, pod warunkiem 
zapewnienia wzajemności zgodnie z 
artykułem 5, lub przez organizację 
międzynarodową, uczestnictwo w 
odpowiednich procedurach zawierania 
umów winno być otwarte dla wszystkich 
osób prawnych, które kwalifikują się na 
podstawie artykułu 3, a także dla wszystkich 
osób prawnych będących obywatelami tego 
państwa trzeciego lub będących 
obywatelami państw członkowskich tej 
organizacji regionalnej. Takie same reguły 
dotyczą dostaw towarów i materiałów.

(2) We wszystkich przypadkach, gdy 
fundusze Wspólnoty są wykorzystywane w 
operacjach współfinansowanych przez 
państwo trzecie, pod warunkiem 
zapewnienia wzajemności zgodnie z 
artykułem 5, lub przez organizację 
międzynarodową, albo Państwo 
Członkowskie, uczestnictwo w 
odpowiednich procedurach zawierania 
umów winno być otwarte dla wszystkich 
osób prawnych, które kwalifikują się na 
podstawie artykułu 3, a także dla wszystkich 
osób prawnych kwalifikujących się na mocy 
przepisów tego państwa trzeciego, 
organizacji regionalnej lub Państwa 
Członkowskiego. Takie same reguły dotyczą 
dostaw towarów, materiałów i ekspertów.

Poprawka 19
Artykuł 7 ustęp 3
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(3) Kryteria kwalifikujące w tym artykule 
nie dotyczą ekspertów zaproponowanych 
przez uczestników procedur 
przetargowych na zamówienia publiczne. 
Tacy eksperci mogą być obywatelami 
jakiegokolwiek kraju.

skreślony

Uzasadnienie

Issue now regulated under new Article 3a.

Poprawka 20
Artykuł 7 ustęp 3 a (nowy)

(3a) W odniesieniu do operacji pomocy 
żywnościowej zastosowanie niniejszego 
artykułu ograniczone jest do operacji 
nagłych.

Poprawka 21
Artykuł 8, tytuł

Pomoc humanitarna Pomoc humanitarna i organizacje 
pozarządowe

Poprawka 22
Artykuł 8 ustęp 1

(1) Postanowienia niniejszego artykułu 3 
nie dotyczą kryteriów kwalifikacji 
ustalonych dla wyboru beneficjentów 
dotacji w przypadku pomocy humanitarnej, 
w rozumieniu rozporządzenia Rady (WE) 
nr 1257/961.

(1) Postanowienia niniejszego artykułu 3 
nie dotyczą kryteriów kwalifikacji 
ustalonych dla wyboru beneficjentów 
dotacji w przypadku pomocy humanitarnej, 
w rozumieniu rozporządzenia Rady (WE) 
nr 1257/96 1, a także w przypadku pomocy 
dostarczanej bezpośrednio przez 
organizacje pozarządowe w rozumieniu 
rozporządzenia Rady (WE) nr 1658/98 w 
sprawie współfinansowania działań wraz z 
europejskimi pozarządowymi 
organizacjami ds. rozwoju w dziedzinach 
dotyczących krajów rozwijających się.2

1 Dz.U WE L 248 z 16.9.2002.
1 Dz.U. L 213 z 30.7.1998, str. 1.
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Poprawka 23
Artykuł 8 ustęp 2

(2) Beneficjenci tych dotacji winni 
stosować zasady ustalone w niniejszym 
rozporządzeniu, kiedy prowadzenie akcji 
humanitarnej przy wykorzystaniu środków 
pomocowych wymaga udzielenia 
zamówienia publicznego.

(2) Beneficjenci tych dotacji winni 
stosować zasady ustalone w niniejszym 
rozporządzeniu, kiedy prowadzenie akcji 
humanitarnej przy wykorzystaniu środków 
pomocowych lub też dostarczenie pomocy 
bezpośrednio przez organizacje 
pozarządowe w rozumieniu 
rozporządzenia Rady (WE) nr 1658/98 
wymaga udzielenia zamówienia 
publicznego.

Poprawka 24
Artykuł 9, tytuł

Mechanizm Szybkiego Reagowania skreślony

Poprawka 25
Artykuł 9 ustęp 1

(1) Do celów zarządzania sytuacją kryzysu 
cywilnego w rozumieniu rozporządzenia 
Rady (WE) nr 381/20 tworzącego 
mechanizm szybkiego reagowania1, 
kwalifikujący się partnerzy mogą 
pochodzić z dowolnego państwa.

skreślony

Poprawka 26
Artykuł 9 ustęp 2

(2) Artykuł 6 ust. 4 lit. b) wyżej 
wymienionego rozporządzenia Rady (WE) 
nr 381/2001 otrzymuje następujące 
brzmienie: „mieć główną siedzibę w 
Państwie Członkowskim Wspólnoty lub 
jakimkolwiek innym państwie”.

skreślony

2 Dz.U. L 57 z 27.2.2001, str. 5.
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Poprawka 27
Artykuł 9 a, tytuł (nowy)

Artykuł 9a
Poszanowanie zasad podstawowych i 

wzmacnianie rynków lokalnych

Poprawka 28
Artykuł 9 a ustęp 1 (nowy)

(1) W celu przyspieszenia wykorzeniania 
ubóstwa za pomocą propagowania 
lokalnych możliwości rozwoju oraz 
działań rynkowych i nabywczych 
szczególną uwagę należy zwrócić na 
przetargi na poziomie lokalnym i 
regionalnym w krajach partnerskich.

Poprawka 29
Artykuł 9 a ustęp 2 (nowy)

(2) Oferenci, którym udzielono zamówienia 
winni przestrzegać międzynarodowych 
ustaleń z zakresu podstawowych 
standardów pracy, np. podstawowych 
standardów pracy Międzynarodowej 
Organizacji Pracy(MOP), konwencji 
dotyczącej prawa zrzeszania się i 
rozwiązywania sporów zbiorowych, 
zniesienia pracy przymusowej, eliminacji 
dyskryminacji w zakresie zatrudnienia i 
wykonywania zawodu, a także zniesienia 
najgorszych form pracy dzieci.

Uzasadnienie

The objective of untying aid should proceed in parallel with the objective of preventing social 
dumping in the gradual process of liberalising the Community procurement market.

Poprawka 30
Artykuł 9 a ustęp 6 (nowy)

(6) Dostęp krajów rozwijających się do 
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pomocy zagranicznej Wspólnoty powinien 
być umożliwiany poprzez każdą pomoc 
techniczną uważaną za stosowną.

Uzasadnienie

Technical assistance shall enable economic operators in recipient states to better compete 
with their counterparts in donor countries in bidding for contracts.



RR\570382PL.doc 17/26 PE 355.569v04-00

PL

EXPLANATORY STATEMENT

1. Context

The proposal is designed to further untie Community aid in areas covered by tendering 
procedures for goods and services for the purpose of external aid. This horizontal regulation 
establishes the access of suppliers to all development assistance programmes financed from 
the EU budget. It provides for the eligibility of persons and goods under instruments, laying 
down criteria and derogations.

Untying has gained particular momentum at the EU level. Following the Monterrey 
Consensus, the European Commission initiated a proposal for the further untying of EC 
programmes and making progress towards full untying of Member States' bilateral aid. As the 
largest donor bloc, providing over 50% of world aid, this initiative can have great impact on 
the donor community. It is estimated that around 49% of European bilateral aid remains tied 
or partially tied. Fully untying this aid alone could make it $2-3 billion more effective.1

Both the Council (Conclusions of the GAERC of 20.5.2003) and the European Parliament 
(the 2003 Fernández Martín report (A5-190/2003) have called for a regulation on the untying 
of aid going beyond the 2001 OECD/DAC "Recommendation on Untying Official 
Development Assistance to the Least Developed Countries". With this proposal, the 
Commission is also heeding the recommendation of the DAC in its 2002 Peer review of the 
EU's development policy: “The proposal to consider untying EU ODA without distinction 
between the LLDCs and other developing countries is welcomed, as is the inclusion of food 
aid and transportation. It will be necessary for the EC to set out a time frame for 
implementation, as well as maintain elements of its present approach that benefit developing 
countries (e.g. price preferences framework with ACP countries) in ways that are fully 
consistent with the principles, understandings, and agreements of the DAC 
Recommendation.”

2. Scope of the proposed regulation

The Commission declares that "the untying of aid is not an aim in itself, but should be used as 
a tool to cross-fertilise other elements in the fight against poverty such as ownership, regional 
integration and capacity building”. These objectives correspond to the goals for untying aid 
set out in the 2001 OECD/DAC recommendation.
Unfortunately, the reduction of transaction costs seems to have been the sole yardstick for 
determining whether and how certain instruments of development aid should be untied.

The question of untying aid and the specific modalities for each instrument must be 
approached from a developmental point of view: the instruments to be untied and the 
modalities for untying must be determined in function of their contribution to the attainment 
of the main goals of development assistance: poverty reduction through the achievement of 

1 In: "An independent study on the further untying of European aid", July 2004 
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the Millennium Development Goals, empowerment of local communities in the beneficiary 
countries, so that they can assume full ownership of their own development process (inter alia 
through local capacity building), regional integration as a means of smoother integration into 
the world economy. If untying aid is not considered and regulated in this context, there is a 
risk that it may become counterproductive and hinder the attainment of the development 
objectives it intends to foster. It is in this sense that the proposed regulation poses a number of 
problems.

3. Problems

A. Rules of eligibility (Article 3)
In opening access to EU external assistance (both procurement and grants) to actors of any 
nature on the exclusive basis of financial efficiency, the regulation disregards the added value 
in developmental terms of certain specific categories of actors with specific vocation in the 
development process ("non state actors" [NSA] - including NGOs). . The obligation of 
cofinancing compels the NGOs to work with civil society in order to raise the funds necessary 
for their part of the cofinancing and thus keeps development cooperation on the political 
agenda. Therefore, Regulation no 1658/98 on cofinancing operations with NGOs (Annex I, 
Part A, no. 10) should be the subject of the exemption clause, in the same way as this applies 
to e.g. humanitarian aid and the Rapid Reaction Mechanism.

This remark also applies to certain other actors with a specific emancipatory function in the 
development process (local communities, local universities and research centres...). The 
regulation should not be applicable to these aspects of their work, and subsidies for them 
should be withdrawn from the Annex to the regulation. However, it is clear that when these 
development actors compete in tenders for the procurement of goods and services that are not 
related to these aspects of their work, they must comply with the same rules as any other 
bidder.

It is also proposed that the Rapid Reaction Mechanism (RRM) be excluded from the scope of 
the proposed regulation.The RRM is designed to allow the Community to respond urgently to 
the needs of countries threatened with or undergoing severe political instability or suffering 
from the effects of a technological or natural disaster. The main added value of the RRM is its 
ability to provide support to the political strategy of the Commission faced with a crisis in a 
third country, and in this sense it is not an instrument with a specific development objective.

B. Concerning the donors
The opening of the participation in the award of contracts to industrialized countries and 
countries in transition on the sole basis of economic and financial criteria, without any non-
financial conditions attached to it, may generate detrimental consequences for the EU, as the 
result may be that contracts are adjudicated to countries that draw their competitive advantage 
from the social dumping they practice. This would mean that the EU throws overboard, in the 
context of development cooperation, a number of core values (social, environmental, 
sustainable development) that it applies internally and in the framework of the Cotonou 
agreement. The regulation should link the participation in an invitation to tender to the 
bidder's formal adherence to a set of minimal standards (Conventions on freedom of 
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association and collective bargaining, elimination of forced and compulsory labour, 
elimination of discrimination in respect of employment and occupation, and abolition of child 
labour). These criteria should be applied as a condition for the purchase of any goods and 
services. Companies based in or operating from countries that have not formally adhered to 
these international conventions should be excluded from participating in tenders.

Reciprocity with third countries (Article 5)
The regulation does not impose on the third countries it proposes to allow to compete for 
tenders for EU external assistance (particularly the transition countries) any reciprocity for the 
opening of the markets for procurement of goods and services to the beneficiary countries of 
this external assistance. This conditionality should also be introduced.

The notion of reciprocity, as specified in paragraph (2) is too vague and needs specification 
(indicators making it possible to measure "consistency" and "proportionality" of the aid 
provided by a donor, and its "quantitative and qualitative nature"). This could be done by 
setting up joint bilateral technical committees with experts from the EU and the other donor 
country.

Untying of experts
In Article 3, § 5, and  Article 7, § 3, the Commision proposes to unty the experts proposed by 
the tenderers. The question can be asked whether this proposal will lead to any added value in 
relation to the results achieved so far under the existing provisions.

C. Concerning the beneficiaries
It is noted that the regulation ignores the Council's May 2003 conclusion that, with regard to 
developing countries, untying of aid should take place "under the following conditions: 
highest possible involvement of the beneficiary country, taking into account in particular the 
need to ensure the development of national and/or regional capacities". In its resolution A5-
190/2003, Parliament has repeated this Council recommendation, specifying that the 
provisions on untying aid must "be linked to a clear preference for local an regional 
cooperation, prioritising – in ranking order – suppliers from the recipient country, 
neighbouring developing countries, and other developing countries”. Without the introduction 
into the regulation of such explicit preference system, this objective will in all likelihood not 
be attained, given that local and regional actors find themselves in a disadvantageous 
competitive position as a result of the technological, economic, institutional and structural 
constraints under which they have to operate.

D. Operations involving international institutions or third countries (Article 7)
In order to ensure compliance with the developmental objectives of e.g. the regulation on 
food-aid and food-aid management (Regulation (EC) no. 1292/96 of 27.06.1996 - see annex I, 
part A, no. (14)), this article should be completed by a paragraph exempting from its 
application actions with the objective of supporting the efforts of the beneficiary countries to 
improve their own food production at regional, national, local and family level, as well as 
actions aiming at improving the availability and accessibility to the public of foodstuffs and 
basic services, consistent with local habits and production and trading systems, and fully 
integrated into the beneficiary's development policy. To these actions the preferences called 
for by the European Parliament (see previous point) should apply.
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24.5.2005

OPINIA KOMISJI SPRAW ZAGRANICZNYCH

dla Komisji Rozwoju

w sprawie projektu rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie dostępu do 
pomocy zagranicznej Wspólnoty
(COM(2004)0313 – C6-0032/2004 – 2004/0099(COD))

Sprawozdawca komisji opiniodawczej: Monika Beňová

KRÓTKIE UZASADNIENIE

The draftsperson welcomes the Commission proposal for a regulation designed to further 
untie Community external aid in regard to tendering procedures for goods and services as an 
important step towards adhering to the Monterrey commitments. This horizontal regulation, 
which establishes access to all development assistance programmes financed from the general 
budget of the European Union, would allow raising the effectiveness of the development aid 
and reducing the transaction costs of its implementation.

However, the draftsperson believes that the proposal does not regard sufficiently the specific 
nature and non-financial aspects of the development aid and, thus, proposes to grant an 
exemption to the NGOs, who provide added value by reaching the target groups for aid that 
are difficult through the official channels, work to raise the public awareness of the 
development issues and contribute to the overall North-South partnership. She also considers 
it essential to guarantee that the competence of the experts employed by the tenderers is 
sufficient and relevant, as well as that the Parliament is kept duly informed on the comitology 
procedures applied for granting access to the third countries to the external Community aid. 
Since the European public clearly wants the EU to play a central role in the development co-
ordination but is to a large degree oblivious of both the Community actions and the 
Millennium Development Goals, the draftsperson also asks the Commission to carry out an 
information campaign among the public to raise the awareness of the development co-
operation.

POPRAWKI

Komisja Spraw Zagranicznych zwraca się do Komisji Rozwoju, właściwej dla tej sprawy, o 
naniesienie w swoim sprawozdaniu następujących poprawek:
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Tekst proponowany przez Komisję1 Poprawki Parlamentu

Poprawka 1
Artykuł 3 ustęp 5

5. Kryteria kwalifikujące na podstawie 
niniejszego artykułu nie odnoszą się do 
ekspertów zaproponowanych przez 
uczestników przetargów
biorących udział w procesie przyznawania 
zamówień publicznych. Eksperci ci mogą 
posiadać dowolne obywatelstwo.

5. Kryteria kwalifikujące na podstawie 
niniejszego artykułu nie odnoszą się do 
ekspertów zaproponowanych przez 
uczestników przetargów
biorących udział w procesie przyznawania 
zamówień publicznych. Eksperci ci mogą 
posiadać dowolne obywatelstwo, pod 
warunkiem że dysponują oni 
udowodnionymi kompetencjami, 
umiejętnościami oraz doświadczeniem w 
odnośnej dziedzinie.

Uzasadnienie

It must be guaranteed that the best value for the Community aid funding is achieved. The 
experts proposed by the tenderers should be able to demonstrate relevant experience and 
expertise for the works and region for which they are employed.

Poprawka 2
Artykuł 5 ustęp 3

3. Wzajemny dostęp do pomocy 
zagranicznej WE powinien zostać ustalony 
na podstawie konkretnej decyzji dotyczącej 
danego kraju lub danej grupy regionalnej 
krajów. Taka decyzja powinna zostać 
przyjęta zgodnie z decyzją Rady 
1999/468/WE na podstawie procedur 
dotyczących danego instrumentu i przez 
odpowiedni komitet odpowiedzialny za ten 
instrument. Taka decyzja powinna 
obowiązywać przez okres co najmniej 
jednego roku.

3. Wzajemny dostęp do pomocy 
zagranicznej WE powinien zostać ustalony 
na podstawie konkretnej decyzji dotyczącej 
danego kraju lub danej grupy regionalnej 
krajów. Taka decyzja powinna zostać 
przyjęta zgodnie z decyzją Rady 
1999/468/WE na podstawie procedur 
dotyczących danego instrumentu i przez 
odpowiedni komitet odpowiedzialny za ten 
instrument. Parlament Europejski jest 
regularnie informowany, stosownie do 
postanowień art. 7 ust. 3 tej decyzji. Taka 
decyzja powinna obowiązywać przez okres 
co najmniej jednego roku.

1 Dz.U. C ... / Dotychczas nieopublikowany w Dzienniku Urzędowym.
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Uzasadnienie

The European Parliament should be kept duly informed on the comitology procedures applied 
for granting access to the third countries to the external Community aid.

Poprawka 3
Artykuł 7 ustęp 3

3. Kryteria kwalifikujące w tym artykule nie 
dotyczą ekspertów zaproponowanych przez 
uczestników procedur przetargowych
na zamówienia publiczne. Tacy eksperci 
mogą być obywatelami jakiegokolwiek
kraju.

3. Kryteria kwalifikujące w tym artykule nie 
dotyczą ekspertów zaproponowanych przez 
uczestników procedur przetargowych
na zamówienia publiczne. Tacy eksperci 
mogą być obywatelami dowolnej
narodowości, pod warunkiem że dysponują 
oni udowodnionymi kompetencjami, 
umiejętnościami oraz doświadczeniem w 
odnośnej dziedzinie.

Uzasadnienie

It must be guaranteed that the best value for the Community aid funding is achieved. The 
experts proposed by the tenderers should be able to demonstrate relevant experience and 
expertise for the works and region for which they are employed.

Poprawka 4
Załącznik I, część A, punkt 10

(10) Rozporządzenie Rady (WE) nr 1658/98 
z dnia 17 lipca 1998 r. w sprawie 
współfinansowania działań
wraz z europejskimi pozarządowymi 
organizacjami ds. rozwoju w dziedzinach 
dotyczących krajów rozwijających się.

 Artykuł 3 ust. 1 drugie tiret otrzymuje 
brzmienie: „Mają siedzibę w państwie 
uprawnionym i siedziba ta musi być 
głównym ośrodkiem decyzyjnym w 
odniesieniu do współfinansowanych 
działań, na podstawie rozporządzenia 
(WE) nr XXXX”.

 Artykuł 3 ust. 1 trzecie tiret otrzymuje 
brzmienie: „Większa część finansowania 
musi pochodzić z państwa uprawnionego 
na podstawie rozporządzenia (WE) nr 

skreślony
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XXXX”.

 W artykule 3 ust. 3 dodaje się 
następujące zdanie: „Pochodzenie 
dostaw i materiałów zakupionych na 
podstawie niniejszego rozporządzenia 
określają reguły obywatelstwa i 
pochodzenia, a także odstępstwa od tych 
reguł, zawarte w rozporządzeniu (WE) 
nr XXXX”.

Uzasadnienie

The proposal does not consider the non-financial aspects of the work of the non-governmental 
organisations in the development countries. Their primary objective is not to provide goods 
and services but to provide added value by aiming to attain goals such as reaching target 
groups which are difficult through the official channels, the advancing of development 
education and contribution to the North and South dialogue. Thus, they should be exempted 
from this regulation.

Poprawka 5
Artykuł 10 a (nowy)

Artykuł 10a
Komisja prowadzi działania informacyjne w 
celu lepszego uświadomienia 
Europejczykom Milenijnych Celów 
Rozwoju oraz przedsięwzięć Wspólnoty w 
dziedzinie rozwoju współpracy.

Uzasadnienie

A recently released Eurobarometer study "Attitudes Towards Development Aid" carried out 
between 22 November and 19 December 2004 showed that the European public strongly 
expects the EU to play a central role in the development co-operation. At the same time, the 
results of the study showed that the public awareness of the Millennium Development Goals 
(MDGs) and the Commission aid is limited. As much as 88% of the interviewees confessed to 
never have heard of the MDGs.
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